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     Pastor John Ortberg was giving a bath to 
his three children. Johnny was still in the tub. 
Laura was out and safely in her pajamas. He 
was trying to get Mallory dried off. Mallory 
was out of the water but was doing what was 
known in their family as the Dee Dah Day 
dance. This dance consists of running around 
and around in circles, singing over and over 
again, "Dee dah day, dee dah day." When 
Mallory was too happy to hold it in any 
longer, when words were inadequate to give 
voice to her euphoria, she danced to release 
her joy. So she did the Dee Dah Day dance. 
     On this particular occasion her father was 
irritated. "Mallory, hurry!" he prodded. So she 
did. She hurried. She began running in circles 
faster and faster and chanting "Dee Dah Day" 
more rapidly. 
     "No Mallory that is not what I mean!" said 
her father. "Stop with the Dee Dah Day stuff 
and get over here so I can dry you off. Hurry!" 
     Then Mallory asked her father a profound 
question: "Why?" Why did she have to hurry? 
     John Ortberg suddenly realized he had no 
answer. He had nowhere to go, nothing to do, 
no meetings to attend, no sermons to write. 
He was just so used to hurrying, so 
preoccupied with his own little agenda, so 
trapped in this rut of moving from one task to 
another. Here was life, here was joy, here was 
an invitation to the dance right in front of him 
— and he was missing it. So he got up and he 
and Mallory did the Dee Dah Day dance 
together. (John Ortberg, The Life You’ve 
Always Wanted). 
     Why?  The same question arises as we 
consider the reason that would move Jesus to 
get down into the river with John and be 
baptized.  John was clear about the meaning 
of his ritual.  He was calling people to 
repentance, to admit their sins, be baptized, 
and rise up out of the river with a new 
commitment to live a life closer to God.   
     But Jesus was completely in harmony with 
the will of God.  He would never choose to sin, 
or have need for repentance. So why did he 
choose to join the sinners there in the river?   

He is there so that we would never doubt 
how closely he wants to be united in our 
human experiences of life. 
     That is important to remember in the 
serious moments of life.  When we lose a 
loved one to death, Jesus promises this is not 
the end, there is something greater than this 
world on the other side.  He knows it is true, 
for he has been there and will bring us there.  
     When suffering fills our day, or the 
burdens of life weigh us down, Jesus 
promises that if we are faithful, he will give 
us the strength to overcome these passing 
trials as he prepares something better for us.  
He knows it is true, for he has embraced the 
cross and conquered death. 
     It is important to remember Jesus is united 
with us in the little things of life.  As we 
remain faithful to the duties of our daily life, 
as we forget our importance to think of the 
needs of other, as we put aside our dignity to 
be silly with a child, Jesus is giving meaning to 
every act of kindness and goodness we 
choose to do. 
     Most importantly, when we consider our 
relationship with the love of God and have to 
admit that we are imperfect and so often 
choose to sin, we remember how much Jesus 
is willing to give for our sake.  He got down 
into the river with the sinners, he embraced 
the cross for our sake, offering himself in our 
place so that we can never doubt how much 
we are loved, or that we are forgiven.  
Perhaps it’s time for us to dance, to be filled 
with joy for the love we have been given! 
 

-Fr. Stephen W. Bierschenk 

Intention of 

Pope Francis 

for the 

Month of 

December 

 

Universal Intention: 
That young people, 

especially in Latin 

America, follow the 

example of Mary and 

respond to the call of the 

Lord to communicate 

the joy of the Gospel to 

the world. 

 

STEWARDSHIP 

REPORT 
December 30, 2018 

Collection      $25,071.50 

St. Vincent 

De Paul          $  2,798.00 

Online  

Donations      $  3.466.00 
 

January 1, 2019 

Solemnity of Mary 

Collection      $  2,287.50 
 

January 6, 2018 

Collection      $18,809.35 

Central  

America         $  3,327.00 

Online 

Donations      $     819.00 
Thank you for your 

generosity! 

Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org Bu lle tin
:  

We should 

never doubt 

how closely He 

is united with 

us. It’s time for us to DANCE, filled with 

JOY for the LOVE we have been given. 
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     El Pastor John Ortberg estaba bañado a sus tres 
hijos. Johnny todavía estaba en el baño. Laura 
estaba fuera y segura en su pijama. Él Pastor 
estaba intentando a secar a la niña Mallory. 
Mallory estaba fuera del agua, pero estaba 
haciendo lo que era conocido en su familia como 
baile de Dee Dah Dia. Esta danza consiste en 
correr alrededor y alrededor en círculos, 
cantando una y otra vez, "Dee Dah Día, Dee Dah 
Día." Cuando Mallory estaba demasiado feliz y no 
pudo mantener su felicidad, cuando las palabras 
fueron insuficientes para dar voz a su euforia, 
Mallory bailó para liberar su alegría. Así que ella 
hizo el baile de Dee Dah Día. 
     En esta ocasión particular, su padre estaba 
irritado. Él le dijo, "Mallory, ¡date prisa!", y asi ella 
los hizo. Apresurada, ella empezó a correr en 
círculos más y más rápido, y diciendo "Dee Dah 
Día" más rápidamente. 
     "No Mallory no es eso lo que quiero decir!" 
dice su padre. "Ya para con el Dee Dah Dia y ven 
para poder secarte. ¡Date prisa!”. 
     Mallory le preguntó a su padre una pregunta 
profunda: "¿Por qué?" ¿Por qué tengo que tener 
prisa? 
     John Ortberg de repente se dio cuenta de que 
no tenía ninguna respuesta. Él no tenía a donde ir, 
no hay nada que hacer, no hay reuniones para 
asistir, no tenía que escribir sermones. Él 
solamente estaba impuesto de tener apuro, tan 
preocupado con su propia agenda, tan atrapado 
en la rutina de pasar de una tarea a otra. Aquí 
estaba la vida, aquí estaba el gozo, aquí delante 
de él estaba una invitación a la danza, y él estaba 
ausente. Entonces él se levantó, y junto con 
Mallory hizo el baile de Dee Dah Día. (John 
Ortberg, La vida que siempre has querido). 
     ¿Por qué? La misma pregunta se hace cuando 
consideramos la razón que movió a Jesús a 
meterse en el río con Juan y ser bautizado. Juan 
fue claro con el significado de su rito. Él estaba 
llamando a la gente al arrepentimiento, a 
reconocer sus pecados, ser bautizado y salir del 
río con un nuevo compromiso de vivir una vida 
más cerca de Dios. 
     Pero Jesús estaba completamente en armonía 
con la voluntad de Dios. Nunca iba a elegir 
al pecado, o tener necesidad de arrepentimiento. 
Por lo tanto, ¿por qué él decidió unirse a los 
pecadores en el río? Él está allí, para que nunca 
 
   
 

Intención del 
Papa Francisco 
para el mes de 

enero 
 

Intención 

Universal:  

Por los jóvenes, 

especialmente los de 

America Latina, para 

que siguiendo el 

ejemplo de Maria, 

respondan a la 

llamada del Señor 

para comunicar al 

mundo la alegría del 

Evangelios. 

Reporte de 

Corresponsabilidad 

30 de diciembre 2018 
 

Colecta      $25,071.50 

Sn Vicente 

De Paul     $  2,798.00 

Donaciones 

en línea     $  3,466.00 

 

1 de enero 2019 

Solemnidad de 

Maria 

Colecta     $  2,287.50   

 

1 de enero 2019 

Colecta      $18,809.35 

Centro 

America    $  3,327.00 

Donaciones 

en línea     $     819.00 

¡Gracias por su 
generosidad! 

Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 

podamos dudar que tanto Él quiere estar 
unidos en nuestras experiencias de la vida 
humana.   
     Esto es importante recordar en los graves 
momentos de la vida. Cuando se pierde un ser 
querido a la muerte, Jesús promete este no es 
el fin, hay algo superior a este mundo en el otro 
lado. Él sabe que es cierto, porque él ha estado 
allí y él nos llevara allí.  
     Cuando el sufrimiento nos llena el día, o las 
cargas de la vida pesan mucho, Jesús promete 
que, si somos fieles, nos dará la fuerza para 
superar estas pruebas mientras él prepara algo 
mejor para nosotros. Él sabe que es cierto, 
porque él acepto la cruz y venció la muerte. 
     Es importante recordar que Jesús está unido 
con nosotros en las cosas pequeñas de la vida. 
Permaneciendo fieles a las obligaciones de 
nuestra vida diaria, olvidándonos de 
nuestra importancia para pensar en las 
necesidades de los demás, haciendo de lado 
nuestra dignidad para ser tonto con un niño, 
Jesús le da sentido a cada acto de bondad y 
benevolencia que elegimos hacer. 
     Más importante aún, cuando consideramos 
nuestra relación con el amor de Dios y tenemos 
que admitir que somos imperfectos y que tan a 
menudo elegimos al pecado, nos recuerda 
cuánto Jesús está dispuesto a dar para nuestro 
bien. Él se metió al río con los pecadores, 
acepto la cruz por amor nuestro, ofreciéndose a 
sí mismo en nuestro lugar, así que nunca 
podemos dudar de cuánto somos amados, o 
que somos perdonados. ¡Quizá es nuestro 
momento para bailar, llenarnos de alegría por 
el amor que nos ha dado! 

- P. Stephen W. Bierschenk 

 
 

U n  M e n s a j e  d e l  R e c t o r  

Nunca podemos 

dudar de 

cuanto somos 

amados. 

¡Es nuestro tiempo para BAILAR, llenos 

con ALEGRIA por el AMOR que se nos 

ha dado! 
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Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

 

 

MASS  

INTENTIONS 
 

Saturday, January 12, 2018 

5:00 pm     †Elvira Reyna 

Sunday, January 13, 2018 
9:00 am †Francisco & †Angelita Hernandez 
12:30 pm †Edward Trujillo 
Monday, January 14, 2018 
12:00 pm Judith Brown 

Tuesday, January 15, 2018 
12:00 pm Clare Kuhlmann 
Wednesday, January 16,  2018 
12:00 pm †Deacon Benito Garcia 

Thursday, January 17, 2018  
12:00 pm †Isabel Guerrero 
Friday, January 18, 2018 

12:00 pm †Deacon Benito Garcia 

 

INTENCIONES DE  
LA MISA 

 

 sábado, 12 de enero 2018 

 7:00 pm †Juan Gabriel Barrios 

 domingo 13 de enero 2018 

 7:00 am Benita y Miguel Garduño 

 10:30 am †Maria del Pilar Martinez  

 2:00 pm †Manuel Cortez  
 4:00 pm †Luis Gomez 
 lunes 14 de enero 2018 
 7:00 pm †Isabel Guerrero 
 martes, 15 de enero 2019 
 7:00 pm †Amado Marquez 
 miércoles, 16 de enero 2019 
 7:00 pm †Isabel Guerrero 
 jueves, 17 de enero 2019 
 7:00 pm †Soledad Garcia Vallejo 
 †Diacono Benito Garcia
 viernes, 18 de enero 2019 
 7:00 pm †Isabel Guerrero 
 †Diacono Benito Garcia 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

P. Oscar Mora te invita a participar 

en un nuevo grupo de Catedral 

Guadalupe. Este grupo será para 

todas parejas, casados y no casados. 

La primera reunión se llevará a cabo 

el martes, 22 de enero 2019, de 

7:00pm – 9:00pm, en el Gran Salón – 

Comedor y cada Martes en adelante 

 

Para más información comuníquese con: 

Sra. Monica Fernandez: 972-697-1132 

Sponsor of the Week: 

CASA CAVAZOS….. 

CLASES DE CONFIRMACION  

PARA ADULTOS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si usted tiene 18 años o más y solo le falta el 

Sacramento de Confirmación, estas clases son 

para usted. Las clases empiezan el primer 

miércoles de febrero (6 de febrero 2019) en el 

salón 210 de 7:00 p.m. – 8:30 p.m. Se pide que 

traiga su certificado de bautismo. Para más 

información favor de venir a la primera clase y 

hablar con Sr. Timoteo Corral o llame al 469-222-

6131. 
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Comité Católico Pro-Vida 

Ministerio de Respeto A La Vida de La 

Diócesis de Dallas 

 

Salvando Vidas, Sanando Corazones y 

Edificando Familias 

 

Eventos Memoriales de Roe 2019: 

 

El 19 de enero, el norte de Texas conmemorará el 46 

aniversario de la trágica decisión del Tribunal Supremo de 

los EE. UU. Roe v. Wade haciendo que el aborto esté 

disponible en demanda en Estados Unidos.  El tema del 

Memorial Roe 2019 es “Un Mundo Pos-Roe: Igualdad de 

Dignidad, Igualdad de Apoyo”. Lo que sigue es un 

calendario de eventos: 

8:00 a.m. Rosarios Memoriales de Roe afuera de los 

centros de abortos, Southwestern, 8616 Greenville, Dallas, 

y Planned Parenthood, 7989 West Virginia Dr, Dallas  

8:30 a.m. Reunión de Jóvenes Por La Vida (para 

estudiantes de secundaria) en la capilla de San Judas, 1521 

Main St, Dallas, TX 75201. Regístración ya está 

disponible en prolifedallas.org/yflrally. Jóvenes menores 

de 18 años deben ser acompañados por un padre, guardián 

legal, o chaperón que está aprobado con el ambiente 

seguro. (El evento es en inglés solamente.) 

10:00 a.m. Misa Memorial de Roe (bilingüe) celebrada 

por Obispo Edward Burns en la Catedral Santuario de la 

Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave, Dallas. (La 

Procesión de Rosas comienza a las  

9:45 a.m.) 

12:30 p.m. Marcha por la Vida del Norte de Texas de la 

Catedral hacia la reunión afuera del edificio de la Corte 

Federal Earle Cabell. 

Para obtener más información sobre estos eventos, visite 

providadedallas.org o póngase en contacto con el Comité 

Católico Pro-Vida al 972-267-5433. 

Catholic Pro-Life Committee 

Respect Life Ministry of the Diocese of 

Dallas 

 

Saving Lives, Healing Hearts and 

Building Families 

 

2019 Roe Memorial Events: 

 

On January 19, North Texas will mark the 46th 

anniversary of the U.S. Supreme Court's tragic Roe v. 

Wade decision making abortion available on demand in 

America. The theme of the 2019 Roe Memorial is “A 

Post-Roe World: Equal Dignity, Equal Support.”  The 

schedule of events includes: 

 

8:00 a.m. Roe Memorial Rosaries at Dallas abortion 

facilities: Southwestern, 8616 Greenville Ave, Dallas, and 

Planned Parenthood, 7989 West Virginia Dr, Dallas 

8:30 a.m.  Youth for Life Rally (for high school students) 

at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201. 

Featuring inspiring presentations, great music, and Mass! 

Register at prolifedallas.org/yflrally. Youth under 18 must 

be accompanied by a parent, legal guardian or safe-

environment cleared chaperone. 

 

10:00 a.m. Roe Memorial Mass (bilingual) at Cathedral 

Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Avenue, 

Dallas, celebrated by Bishop Edward Burns (Procession 

of Roses begins at 9:45 a.m.) 

 

12:30 p.m. North Texas March for Life from Cathedral 

to rally outside the Earle Cabell Federal Courthouse. 

 

Don’t miss this annual event for Life!!  For more 

information, visit prolifedallas.org/roe or 

contact cplc@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433). 

http://prolifedallas.org/roe
http://cplc@prolifedallas.org/

